MANDEGUSU (EDDYSTONE ISLAND) 

1 . The small island called Eddystone lies south of that named 
Ronongo, and is the farthest west of the islands of the New 
Georgian Archipelago. It *'is nearly cut in two by the deep 
bay of Narovo." " The northern parts consist of hills with easy 
slopes, the southern is very steep, rising to i loo feet at Maten- 
dini and 1025 ^^^^ ^^ Patukio. It is flanked on its eastern side 
by the island of Simbo." 

'* The native name of Eddystone is Mandegusu, which means 
'The Four Villages.' These four villages or districts are: Na- 
rovo round the bay, Ove on the south-west coast, Simbo on 
the little island flanking the main one, and Karivara on the 
eastern slopes of Matendini. To the white men and the natives 
of Roviana and Nduke the whole island is known as Simbo, 
after the third named district^." 

2. A vocabulary of the language of '* Eddystone Island '* was 
published by Cheyne so long ago as 1852^, and was quoted in 
full by Gabelentz^. A vocabulary of Simbo was published by 
Ribbe in 1903^. This is less correct than Cheyne 's and contains 
Roviana words which diflFer from Eddystone. 

A Simbo vocabulary (three hundred and three words) by 
Mr T. W. Edge-Partington in 1906 is among the Woodford 

MSB. 

3. In 1908 a systematic study of the Eddystone islanders 
was made by Mr A. M. Hocart and the late Dr W. H. R. Rivers. 
The relationship names were published by the latter^, and 
many Mandegusu words appear in Mr Hocart's account of the 
" Cult of the Dead '' and " Witchcraft^" Mr Hocart also com- 
piled a vocabulary containing nearly 1600 Mandegusu words, 
and has very kindly allowed me to use this for the comparative 
notes in this book. 

^ A. M. Hocart, "The Cult of the Dead in Eddystone of the Solomons/* 
Jour, Roy, Anthrop, Inst, ui. 1922, pp. 73-76. 

* A. Cheyne, A description of islands in the Western Pacific Ocean, London, 
1852, pp. 187-189. 

3 MSpr. 1873, pp. 174-176. * Ribbe, pp. 187-194. 

^ Rivers, MS. I, p. 252. * Jour.Roy. Antkr op. Inst, ui,ig22 2indLV . 1925. 
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Mandegusu and Indonesian 

4. Finals. There are some cases in which the final 
consonant of an IN word has been retained by means of a 
supporting vowel. 

a: iya^ iyayuiy IN ikan^ fish; vuna^ root, thick end, IN puhun. 

e : papeney plank, IN papan, 

i: yulitiy IN kultty skin; yam, IN kam^ to eat. 

The i of the transitive veA aqppeais to replace another 

vowel in the intransitive: vaytad, to awake (with pronom. 

sufF.), vayunu, to awake (intnns.), IN bamm. 
Cf. also matatUy matatuniy to tear. 
u: torutu, IN tiluty egg; manugu, IN mamtk^ bird. 

There is an appearance of an added vowel in words where 
the IN ended in a diphthong : ^'-e, OJ irtrfly, Jav. we^ water; 
te-Uy dung, IN toy. 

5. Vowels. These are generally retained except that the IN 
6 becomes o. 

a: tantay IN atruiy father; takiy fishing line, IN taUy cord. 
i: iyanUy IN ikatty fish; yitUy IN Hia, we. 
uipukuy IN hukUy knot; yumiy OJ kumisy hair of beard, 
g > o: wononuiy IN ^^, six. 

Diphthongs, aw > o: yasOy IN kasazvy rafter; ayOy IN ^^w?, 

thou. 
ay> e: pety OJ «?tt;ay, Jav. «?^, water; te-Cy IN /^j;, dung; cf. 

Finals. 

6. Consonants, y is lost: yaw, IN Aoyw, tree. 

w is lost: k-alu {ka = numeral prefix), IN toaluy eight; stUy IN 
siway nine; vuUy IN buwahy fruit. 

In the word for * water/ picy p seems to represent the OJ. w. 

7. r^ > s: isUy IN ir^UHy nose. 

In some cases r appears to have become d: mudiy OJ wuriy 

Jav. burty behind. 
Tg is retained: ruTruZy Mai. rumahy house. 
1 is retained: litnay IN limay hand, five; talinuy OJ talinay ear; 

w/o, an eel-like fish, Jav. m/^, worm; layOy OJ /a^w, to go. 

8. k is rarely retained: kavUy ashes, Day. kawOy Mai. ahu. 

k > y: yuyUy finger, toe, IN kukUy claw; yeUyeUy to root up 
potatoes, IN kaliy to dig. 
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In some words k is lost: ma-tatUy ma-ta-utu, IN takuty to 
fear; suniy IN suky to pierce; ulitiy also yulitiy IN kulity skin. 
In nari the canarium nut, n represents k in Mai, kanare. 
g > y : yaroyarOy itch, to scratch, IN garuk. 
n is retained: manay mouth, OJ manany gaping; talmuy OJ 

talinay ear. 
n > 1 in livOy IN nipSny tooth ; and y in vayunUy wake, M. banuriy 
to get up, wake, 

9. t is retained: tiuy Ambon tiuy belly; vitUy IN pitUy seven; 
votUy to go out, appear, Jav. wStUy come to light, Mk. batUy 
appear; matay IN tnatay eye. 

d > r: raey Mai. dahiy OJ raA/, forehead; ka-rUy Mai. </wa, Bulu 

nuiy two. 

In nonoriy to hear, Mai. dSnaty OJ r^o, r has become n. 
n is retained: niisay Jav. n«5a, island; tinay IN ma, mother; 

manuyUy bird, animal, IN manuk. 

10. j > s: ^ao, Mal.yaw/j, far. 

11. p > V in many words: vUy IN pa causative prefix; savUy 
Tond. sapuy Mai. apUy what; vudiy Bulupwwft*, banana; vitUy 
IN pitUy seven. 

In some cases p is represented by b: b^be, Mak. pipipipiy 
butterfly; hotOy yiongondon putody navel, 
b > V in many words: uviy M. ubiy yam; vunovunOy bunch (of 
nuts), Mai. bunkuSy bundle ; vuUy IN buwahy fruit ; vona {wanu)y 
house, IN banuay land; vurUy IN bulUy hair. 

In some cases b > p : patUy IN batUy stone; putUy Barring- 
tonia, MaL Jav. butun ; pukuy IN bukuy knot; paeky IN balaty 
house. 

In hatUy head, Jav. batuky forehead, h> b, 
m is retained: meuy tongue. Ambon mea; mimiy urine. Tag. 
mihi v.; rutnay Mai. runtahy house; maiy hither, come, Mak. 
maey Mai. mari; tamUy IN amay father. 

In the pronouns yaiy we, yaUy you, the medial m is lost, 
IN katniy katnu. 

12. s is retained: susUy IN susUy breast; suluy to bum, OJ 
suluhy torch; sagey Bulu sakey up. 

h is lost: uviy OJ huwty yam; ra^, Mai. Ja/^z, forehead. 
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